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Stagione Sportiva – Sportsaison  2019/2020 
 

Comunicato Ufficiale – Offizielles Rundschreiben 49 
 

del/vom 06/03/2020 
 
 
 

 

Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 

 

COMUNICAZIONE URGENTE – DRINGENDE MITTEILUNG 
 

 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano ha deliberato di 
confermare il programma gare dei 
Campionati e Coppe dell’attività 
dilettantistica (Eccellenza, Promozione, 1^-2^ 
e 3^ Categoria, Femminile e Juniores), che 
dovrà essere svolto a porte chiuse, senza la 
presenza di pubblico. 
 
 
In congruità con la chiusura delle scuole di 
ogni genere e grado e con le disposizioni di 
carattere nazionale del Settore Giovanile e 
Scolastico si sospendono i Campionati, 
Tornei e tutta l’attività riferita al Settore 
Giovanile (Allievi Under 17, Giovanissimi/e 
Under 15, Esordienti e Pulcini) fino al 15 
marzo 2020.  
Questa disposizione vale anche per l’attività 
delle Rappresentative del Settore Giovanile e 
Scolastico e per le attività inerenti al Centro 
Federale Territoriale. 
 
 
 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee 
Bozen hat beschlossen die Programmierung 
der Meisterschaften und der Pokalspiele der 
Amateurtätigkeit zu bestätigen (Oberliga, 
Landesliga, 1., 2. und 3. Amateurliga, Damen 
und Junioren), allerdings bei 
„verschlossenen Türen“ und unter 
Ausschluss des Publikums. 
 
 
In Übereinstimmung mit der Schließung aller 
Schulen und der Nationalen Bestimmungen 
des Jugend- und Schulsektors, werden die 
Meisterschaften und Turniere des Jugend- 
und Schulsektors (A-Jugend Under 17, B-
Jugend Under 15, Damen Under 15, C-
Jugend und D-Jugend) bis zum 15. März 2020 
ausgesetzt.  
Diese Bestimmung gilt auch für die 
Auswahlmannschaften des Jugendsektors 
und für die Tätigkeiten des Technischen 
Ausbildungszentrums. 
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Invece per quanto riguarda il Calcio a 5 a 
causa della chiusura di alcune palestre di 
Comuni e Scuole la giornata di campionato di 
Serie C1 e Serie C2 in programma questa 
settimana verrà recuperata a data da 
destinarsi. 
 
 
A chiarimento del comma 1 lettera c) dell’art. 
1 del sotto pubblicato Decreto, è stato 
specificato che l’obbligo dei controlli tramite 
il personale medico vale solamente per le 
Società che federalmente hanno l’obbligo del 
medico. 
 
Per le altre società è necessario e sufficiente 
fare applicare scrupolosamente le 
prescrizioni “misure igienico sanitarie” 
contenute nel decreto. 

 
 
In Bezug auf die Tätigkeit im Kleinfeldfußball 
wird aufgrund der Schließung einiger 
Sporthallen in den Gemeinden und Schulen, 
die Meisterschaften Serie C1 und Serie C2 
dieser Woche auf noch zu bestimmenden 
Terminen verlegt. 
 
 
Zur Klärung des Komma 1 Buchstabe c) des 
Artikels 1 des angeführten Dekrets, wurde 
mitgeteilt, dass die Pflicht von Kontrollen 
mittels Ärztepersonal nur für Vereine gilt, 
welche verbandsmäßig zur Anwesenheit 
eines Arztes verpflichtet sind. 
 
Die anderen Vereine müssen sich an die 
Richtlinien “misure igienico sanitarie” des 
Dekretes halten. 

 
 

 

 

 

 

Di seguito si pubblicano decreti, ordinanze e 
Comunicati relativi. 

 Man veröffentlicht diesbezüglich Dekrete, 
Maßnahmen und Rundschreiben. 
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Si pubblica il decreto della Presidenza del 
Consiglio dei Ministri. 

 Man veröffentlicht das Dekret des 
Ministerpräsidenten. 
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Si pubblica l’Ordinanza Presidenziale del 
Presidente dall Provincia. 

 Man veröffentlicht die Dringlichkeitsmaßnahme 
des Landeshauptmann. 
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Si pubblica il Comunicato Ufficiale nr. 88 del 
Settore Giovanile e Scolastico. 

 Man veröffentlicht das Offizielle Rundschreiben Nr. 
88 des Jugend- und Schulsektors. 
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Si riporta la Circolare nr. 3 inerente alla disputa di 
gare ufficiali da disputare in assenza di pubblico: 

 Man veröffentlicht das Rundschreiben Nr. 3 in 
Bezug auf Offizielle Spiele mit Ausschluss des 
Publikums: 
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MODIFICA PROGRAMMA GARA / SPIELPROGRAMMÄNDERUNG 
 

Le modifiche vengono riportate in grassetto.  Die Änderungen werden fettgedruckt angeführt. 

 

 

Gare del  / Spiele des: 05-06-07-08-09/03/2020:  
 

▪ Campionato 1^Categoria / Meisterschaft 1. Amateurliga – Girone / Kreis A – 2^ Ritorno / Rückrunde 
Ore 18.00 ALDEIN PETERSBERG - SLUDERNO Sabato 07/03/20 a Egna / Neumarkt Sint. 
 

▪ Campionato 1^Categoria / Meisterschaft 1. Amateurliga – Girone / Kreis B – 2^ Ritorno / Rückrunde 
CHIENES  - VAHRN   Rinviata a data da destinarsi / auf noch festzulegenden Termin verlegt 
RITTEN SPORT - TAUFERS   Rinviata a data da destinarsi / auf noch festzulegenden Termin verlegt 

 

▪ Coppa Provincia 3^ Categoria / Landespokal 3. Amateurliga – 2° Turno / 2. Runde - Ritorno / Rückspiel 
MORTER    - DIETENHEIM  Rinviata a data da destinarsi / auf noch festzulegenden Termin verlegt 

 

▪ Coppa Italia Femminile / Italienpokal Damen – 2° Turno / 2. Runde - Ritorno / Rückspiel 
PFALZEN    - RED LIONS  Rinviata a data da destinarsi / auf noch festzulegenden Termin verlegt 

 

▪ Campionato Femminile / Meisterschaft Damen U19 – 2^ Andata / Hinrunde 
RISCONE REISCHACH - SUEDTIROL  Rinviata a data da destinarsi / auf noch festzulegenden Termin verlegt 

 

▪ Campionato Juniores / Meisterschaft Junioren U19  Elite – 7^ Andata / Hinrunde 
Ore 18.00 MILLAND  - LANA SPORTV.  Sabato 07/03/20 a Bressanone/Brixen Milland Sint. 

 

▪ Campionato Juniores / Meisterschaft Junioren U19  Prov. – Girone /Kreis D – 1^ Andata / Hinrunde 
AUSWAHL RIDNAUNTAL   - RISCONE  Rinviata a data da destinarsi / auf noch festzulegenden Termin verlegt 

 

 

Gare del  / Spiele des: 11/03/2020:  
 

▪ Coppa Provincia 1^ Categoria / Landespokal 1. Amateurliga – 3° Turno / 3. Runde - Ritorno / Rückspiel 
Ore 20.00 SCILIAR SCHLERN   - SLUDERNO SCHLUDERNS Mercoledì 18/03/20 a Siusi / Seis Laranz  

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione 
del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del 
testo italiano." 

 "Wir weisen darauf hin, dass für die Auslegung 
des Rundschreibens in Zweifelsfällen der 
italienische Text ausschlaggebend ist." 

 
 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 06/03/2020. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN 
LANDESKOMITEE BOZEN AM 06/03/2020.  

 
 

 
 

 
 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Paul Georg Tappeiner 

  

  

 


